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Made in China - Fabriqué en Chine
Hergestellt in China - Geproduceerd in China

Prodotto in Cina - Fabricado en China
Fabricado na China - Wyprodukowano w chinach Vyrobené v číne 

Vyrobeno v číně - Tillverkad i kina

Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !
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FR • IMPORTANT ! LIRE ET RESPECTER 
SCRUPULEUSEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES 
CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE.
GÉNÉRALITÉS SUR LE MINISIZE TOILET  
Nécessite 2 piles AAA (non incluses)
Poids maximum : 20 kg
Tenir les petits éléments à l’écart des enfants.
Ce produit doit être assemblé par un adulte.
Toilettes miniatures à customiser: Les stickers peuvent être 
collés sur la base des toilettes, le dossier et le couvercle. Ne 
pas coller sur le siège relevable, ni sur la cuvette amovible. 
Les stickers sont à coller sur des surfaces planes. Lors de 
la mise en place des stickers, veiller à bien appuyer pour 
éviter la formation de bulle d’air. Les retirer si tel est le cas. 
Les stickers doivent être collés par un adulte et ne sont pas 
repositionnables.  
AVERTISSEMENTS:
-	 Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
-	 Attention. Ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 

36 mois pour éviter tout risque de basculement.
-	 Veillez toujours à ce que l’enfant soit installé correctement 

sur l’assise.
-	 Utiliser uniquement sur une surface plane.
-	 Ne pas utiliser sur une surface en hauteur.
-	 Ne jamais soulever ou transporter le produit avec un enfant 

dessus.
-	 Ce produit n’est pas un jouet. 
-	 Avant chaque utilisation, examiner le produit. Le jeter dès 

les premiers signes de détérioration ou de fragilité.
-	 Les différents types de pile ou des piles neuves et usagées 

ne doivent pas être mélangées.
-	 Les piles doivent être mises en place en respectant la 

polarité (+ et -).
-	 Les piles usées doivent être enlevées du produit.
-	 Les bornes de l’alimentation ne doivent pas être mises en 

court-circuit.
-	 Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables.
-	 Ne rechargez des piles qu’en présence d’un adulte.
-	 Enlevez les piles rechargeables du produit avant de les 

recharger.
ATTENTION : 
Mettre immédiatement au rebus les piles usagées. Tenir les 
piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. Si des 
piles ont pu être ingérées ou placées à l’intérieur d’une partie 
quelconque du corps, consultez immédiatement un spécialiste.
Entretien : 
Nettoyer le produit avec un chiffon ou une éponge non 
abrasive en utilisant un détergent doux et de l’eau chaude. 
Essuyer avec un chiffon propre et sec. Ne jamais immerger le 
produit dans l’eau.
FIN DE VIE
-	 La batterie doit être retirée de l’appareil avant d’être mise au 

rebut.
GARANTIE
•	 �Ce produit est garantie 24mois à partir de la date 

d’achat  pour une utilisation normale et conforme aux 
recommandations indiquées. 

•	 �Conservez impérativement votre facture d’achat pour 
pouvoir faire fonctionner la garantie.

EN • IMPORTANT! READ AND FOLLOW THESE 
INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.
GENERAL MINISIZE TOILET INSTRUCTIONS 
Requires 2 AAA batteries (not included).
Maximum weight: 20 kg
Keep small parts away from children.
Adult assembly required.
Mini size toilet to customise: The stickers can be stuck on 
the toilet base, backrest and lid. Do not stick to the lifting 
seat or the removable bowl. The stickers are to be stuck on 
flat surfaces. When applying the stickers, make sure to press 
firmly to avoid the formation of air bubbles. Remove them if 
this is the case. The stickers must be applied by an adult and 
cannot be repositioned.
WARNING: 
-	 Never leave the child unattended.
-	 Caution. Not to be used by children older than 36 months to 

avoid any risk of tipping.
-	 Always ensure that the child is correctly positioned on the 

seat.
-	 Use only on a flat surface.
-	 Do not use on an elevated surface.
-	 Never lift or carry the product with a child on it.
-	 Before each use, inspect the product. Throw away at the 

first sign of damage or weakness.
-	 Different types of batteries or new and used batteries are 

not to be mixed.
-	 Batteries are to be inserted with the correct polarity.
-	 Used batteries must be removed.
-	 The power supply terminals must not be short-circuited.
-	 Non-Rechargeable batteries are not to be recharged.
-	 Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision.
-	 Rechargeable batteries are to be removed from the product 

before being charged.
RECOMMENDATIONS: 
Dispose of used batteries immediately. Keep new and used 
batteries out of reach of children. If batteries are inserted 
or placed inside any part of the body, consult a specialist 
immediately.
Maintenance:

Clean the product with a non-abrasive cloth or sponge using a 
mild detergent and warm water. Wipe with a clean, dry cloth. 
Never immerse the product in water.
END OF LIFE
-	 The battery must be removed from appliance before it is 

scrapped. 
WARRANTY
•	 �This product is guaranteed for 2 years from its date of 

purchase under normal and recommended conditions of use. 
•	 �You must keep your proof of purchase in order to claim 

under the warranty
DE • WICHTIG! DIE FOLGENDEN ANLEITUNGEN SIND 
SORGFÄLTIG ZU LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFZUBEWAHREN.
ALLGEMEINES ZUR MINISIZE TOILET WIPPE
Benötigt zwei AAA-Batterien (nicht inbegriffen). 
Höchstgewicht: 20 kg
Kleine Teile für Kinder unzugänglich aufbewahren.
Muss von einem Erwachsenen montiert werden
Mini-Toilette zum Selbstgestalten: Die Aufkleber können auf 
den Toilettenboden, die Rückenlehne und den Deckel geklebt 
werden. Kleben Sie nicht am Hebesitz oder der abnehmbaren 
Schüssel fest. Die Aufkleber sind auf ebene Flächen aufzukleben. 
Achten Sie beim Anbringen der Aufkleber darauf, dass Sie 
fest andrücken, um die Bildung von Luftblasen zu vermeiden. 
Entfernen Sie sie in diesem Fall. Die Aufkleber müssen von einem 
Erwachsenen angebracht werden und können nicht verändert 
werden.
WARNUNG : 
-	 Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
-	 Vorsicht! Nicht für Kinder über 36 Monate geeignet, um eine 

Kippgefahr zu vermeiden.
-	 Vergewissern Sie sich stets, dass das Kind in der richtigen 

Position sitzt.
-	 Nur auf einer flachen Oberfläche verwenden.
-	 Nicht auf einer erhöhten Fläche benutzen.
-	 Das Erzeugnis darf nie angehoben oder getragen werden, 

wenn sich ein Kind darauf befindet.
-	 Produkt vor jeder Benutzung prüfen. Beim ersten Anzeichen 

von Beschädigung oder Schwäche entsorgen.
-	 Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 

Batterien dürfen nicht gemischt werden.
-	 Die Batterien müssen so eingesetzt werden, dass deren 

Polarität beachtet wird.
-	 Benutzte Batterien müssen entfernt werden.
-	 Die Netzklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
-	 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht nachgeladen 

werden.
-	 Wieder aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von 

Erwachsenen nachgeladen werden.
-	 Wieder aufladbare Batterien müssen vor dem Nachladen aus 

dem Produkt entfernt werden.
EMPFEHLUNGEN: 
Benutzte Batterien unverzüglich entsorgen. Neue und alte 
Batterien für Kinder unzugänglich halten. Wenn Batterien in 
irgendeinen Teil des Körpers eingeführt oder gebracht werden, 
ist unverzüglich ein Spezialist hinzuzuziehen.
Wartung: 
Produkt mit einem nicht scheuernden Tuch oder Schwamm, 
einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser säubern. 
Mit einem sauberen, trocknen Tuch abtrocknen.
Das Produkt dar nie in Wasser eingetaucht werden.
ENDE DES LEBENSZYKLUS
-	 Vor dem Entsorgen muss die Batterie entfernt werden. 
GARANTIE
•	 �Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab 

dem Kaufdatum unter normalen und empfohlenen 
Nutzungsbedingungen.

•	 �Sie müssen Ihren Kaufbeleg aufbewahren, um 
Garantieansprüche geltend machen zu können.

NL • BELANGRIJK! LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING 
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HEM VOOR LATER 
GEBRUIK.
ALGEMEEN MINISIZE TOILET 
Werkt op 2 AAA-batterijen (niet meegeleverd).
Maximaal gewicht: 20 kg
Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen.
Montage door volwassenen vereist
Personaliseerbaar toilet in miniformaat: De stickers kunnen 
op de toiletbasis, rugleuning en deksel worden geplakt. Blijf niet 
aan de hefstoel of de verwijderbare kom plakken. De stickers 
dienen op een vlakke ondergrond geplakt te worden. Zorg ervoor 
dat u bij het aanbrengen van de stickers stevig aandrukt om 
de vorming van luchtbellen te voorkomen. Verwijder ze als dit 
het geval is. De stickers moeten door een volwassene worden 
aangebracht en kunnen niet worden verplaatst.
WAARSCHUWING:
-	 Nooit uw kind zonder toezicht laten
-	 Opgelet. Niet geschikt voor kinderen ouder dan 36 maanden 

om het risico op kantelen te voorkomen.
-	 Zorg er altijd voor dat het kind correct op de stoel zit.
-	 Gebruik alleen op een vlakke ondergrond.
-	 Niet gebruiken op een verhoogd oppervlak.
-	 Til of draag het product nooit met een kind erop.
-	 Controleer het product voor elk gebruik, gooi het product direct 

weg bij elke vorm van beschadiging of slijtage.
-	 Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte 

batterijen mogen dor elkaar worden gebruikt.
-	 Bij het plaatsen van batterijen of accumulatoren moeten de + 

en polen gerespecteerd worden.
-	 Gebruikte batterijen moeten worden verwijderd.

-	 De voedingsaansluitingen mogen niet worden kortgesloten. 
-	 Probeer geen batterijen op te laden die niet voor opladen 

geschikt zijn
-	 Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een 

volwassene opgeladen worden.
-	 Oplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit het 

product verwijderd worden.
ADVIES: 
Verwijder gebruikte batterijen onmiddellijk. Houd nieuwe 
en gebruikte batterijen buiten het bereik van  kinderen. Als 
batterijen in het lichaam terechtkomen, dient u onmiddellijk een 
specialist te raadplegen.
Onderhoud:
Maak het product schoon met een niet-schurende doek of spons 
met een mild reinigingsmiddel en warm water. Met een schone, 
droge doek afvegen.
Dompel het product nooit onder in water.
EINDE LEVENSDUUR PRODUCT
-	� De batterij dient verwijderd te worden voordat het product 

weggeworpen wordt. 
GARANTIE
•	 �Dit product heeft een garantie van 2 jaar gerekend 

vanaf de aankoopdatum. Garantie uitsluitend bij normaal 
gebruik in overeenstemming met de omschrijving in deze 
gebruiksaanwijzing te tellen vanaf. 

•	 �Om gebruik te kunnen maken van de garantie, dient u de 
aankoopfactuur verplicht bij te houden.

IT • IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
FARE RIFERIMENTO ALLE SEGUENTI ISTRUZIONI, 
CONSERVANDOLE PER CONSULTAZIONI FUTURE.
OSSERVAZIONI GENERALI SUL MINISIZE TOILET 
Funziona con 2 batterie AAA (non incluse).
Peso massimo: 20 kg
Tenere la minuteria fuori dalla portata dei bambini.
Necessario montaggio da parte di un adulto
Mini WC personalizzabile: Gli adesivi possono essere attaccati 
alla base del WC, allo schienale e al coperchio. Non attaccarsi 
al sedile sollevabile o alla ciotola rimovibile. Gli adesivi devono 
essere incollati su superfici piane. Quando applichi gli adesivi, 
assicurati di premere con decisione per evitare la formazione di 
bolle d’aria. Rimuoverli se questo è il caso. Gli adesivi devono 
essere applicati da un adulto e non sono riposizionabili.
ATTENZIONE!
-	 Non lasciare mai il bambino incustodito.
-	 Avvertenza. Non deve essere utilizzato da bambini con più di 

36 mesi per evitare il rischio di rovesciamento.
-	 Assicurarsi sempre che il bambino sia posizionato 

correttamente sulla seduta.
-	 Usare solo su una superficie piana.
-	 Non utilizzare su una superficie sopraelevata.
-	 Non sollevare o trasportare mai il prodotto con il bambino 

sopra.
-	 Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Sostituirlo al 

minimo segno di deterioramento o fragilità. 
-	 Batterie di diverso tipo o batterie nuove e usate non devono 

essere utilizzate insieme.
-	 Le pile o gli accumulatori devono essere posizionati 

rispettando le polarità
-	 Le batterie usate devono essere rimosse.
-	 I morsetti di alimentazione elettrica non devono subire 

cortocircuiti.
-	 Le batterie non ricaricabili non si devono mai ricaricare.
-	 Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la 

sorveglianza di un adulto.
-	 Le pile ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima di 

essere ricaricate.
CONSIGLI: smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere 
le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Se le 
batterie sono inserite o collocate all’interno di qualsiasi parte del 
corpo, consultare immediatamente un medico.
Manutenzione:
Pulire il prodotto con un panno o una spugna non abrasivi, usando 
un detergente delicato e acqua calda. Detergere con un panno 
pulito e asciutto. Non immergere mai il prodotto in acqua.
FINE DEL CICLO DI VITA
-	� Rimuovere la batteria dall’apparecchio prima di buttarlo.
GARANZIA
•	 �Questo prodotto è in garanzia per 2 anni a partire dalla 

data di acquisto per un utilizzo normale e conforme alle 
raccomandazioni indicate. 

•	 �E’ necessario conservare la prova d’acquisto originale per 
poter usufruire della garanzia.

ES • ¡IMPORTANTE! LEA Y SIGA ESTAS INSTRUCCIONES CON 
ATENCIÓN Y GUÁRDELAS PARA FUTURA REFERENCIA.
GENERAL MINISIZE TOILET 
Necesita 2 pilas AAA (no incluidas).
Peso máximo: 20 kg
Mantenga las piezas pequeñas alejadas de los niños.
Es necesario que un adulto realice el montaje
Inodoro de tamaño mini para personalizar: Las pegatinas se 
pueden pegar en la base, el respaldo y la tapa del inodoro. No se 
pegue al asiento elevable ni al recipiente extraíble. Las pegatinas 
se deben pegar sobre superficies planas. Al aplicar las pegatinas, 
asegúrese de presionar firmemente para evitar la formación de 
burbujas de aire. Elimínelos si este es el caso. Las pegatinas 
deben ser aplicadas por un adulto y no se pueden reposicionar.
ADVERTENCIA
-	 Nunca deje al niño sin vigilancia.
-	 Precaución. No debe ser utilizado por niños mayores de 36 

meses para evitar cualquier riesgo de vuelco.
-	 Asegurarse siempre de que el niño está sentado 

correctamente en el asiento.
-	 Utilice solo una superficie plana.
-	 No utilice una superficie elevada.
-	 Nunca levante ni transporte el producto con un niño en él.
-	 Comprobar que el producto esté siempre en buen estado antes 

de utilizarlo. Tirar el producto cuando presente la menor señal 
de deterioro o desgaste.

-	 No deben mezclarse clases distintas de pilas, así como 
tampoco pilas nuevas y usadas.

-	 Las pilas o baterías deben estar colocadas respetando la 
polaridad.

-	 Las pilas gastadas se deben quitar.
-	 Las terminales de alimentación no deben estar cortocircuitadas.
-	 Las baterías no recargables no deben ser recargadas.
-	 Las pilas recargables sólo deben cargarse bajo la supervisión 

de un adulto.
-	 Las pilas recargables tienen que extraerse del producto antes 

de cargarlas.
CONSEJOS: 
Deseche las pilas gastadas de inmediato. Mantenga las pilas tanto 
nuevas como usadas fuera del alcance de los niños. Si introducen 
o colocan las pilas en cualquier parte del cuerpo, acuda de 
inmediato a un especialista.
Mantenimiento:
Limpie el producto un paño o una esponja no abrasivos con agua 
caliente y un jabón suave. Para limpiarlo, utilice un paño limpio y 
seco. Nunca sumerja el producto en agua.
FIN DE VIDA
-	� De batterij dient verwijderd te worden voordat het product 

weggeworpen wordt. 
GARANTÍA
•	 �Este producto tiene una garantía de 2 años a partir de la 

fecha de compra para una utilización normal y conforme a las 
recomendaciones indicadas. 

•	 �Para que la garantía tenga validez, debe guardar 
obligatoriamente la factura de compra.

PT • IMPORTANTE! LEIA E SIGA ESTAS INSTRUÇÕES 
CUIDADOSAMENTE E GUARDE-AS PARA FUTURA 
REFERÊNCIA.
INFORMAÇÕES GERAIS DA MINISIZE TOILET 
Requer 2 pilhas AAA (não incluídas).
Peso máximo: 20 kg
Mantenha as peças pequenas fora do alcance das crianças.
Requer montagem por um adulto.
Sanita mini para personalizar: Os adesivos podem ser colados 
na base, encosto e tampa do vaso sanitário. Não cole no assento 
elevatório ou na tigela removível. Os adesivos devem ser colados 
em superfícies planas. Ao aplicar os adesivos, certifique-se de 
pressionar com firmeza para evitar a formação de bolhas de ar. 
Remova-os se for esse o caso. Os adesivos devem ser aplicados 
por um adulto e não podem ser reposicionados.

ATENÇÃO
-	 Nunca deixe o bebé sem vigilância.
-	 Atenção. Não deve ser utilizado por crianças com mais de 36 

meses, para evitar o risco de tombar.
-	 Certifique-se sempre de que a criança está corretamente 

posicionada no assento.
-	 Utilizar apenas numa superfície plana.
-	 Não utilizar numa superfície elevada.
-	 Nunca levante ou carregue o produto com a criança no mesmo.
-	 Verifi car o produto antes de cada utilização. Deitar fora assim 

que estiver deteriorado ou com muito uso.
-	 Não devem ser misturados diferentes tipos de baterias ou 

novas e usadas.
-	 As pilhas ou os acumuladores devem ser colocados no lugar 

respeitando a polaridade.
-	 As baterias usadas devem ser removidas.
-	 Os terminais de alimentação não devem estar em curto-

circuito.
-	 Baterias não-recarregáveis não devem ser recarregadas.
-	 Pilhas recarregáveis devem ser recarregadas somente sob 

supervisão de um adulto.
-	 Pilhas recarregáveis devem ser removidas do produto antes de 

serem recarregadas.

CONSELHOS: 
Elimine as baterias usadas imediatamente. Mantenha as baterias 
novas e usadas fora do alcance das crianças. Se as baterias 
forem inseridas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, 
consulte imediatamente uma especialista.

Manutenção:
limpe o produto com uma esponja ou pano não abrasivo utilizando 
um detergente suave e água morna. Limpe com um pano seco e 
limpo. Nunca mergulhe o produto em água.

FIM DE VIDA
-	� A bateria deve ser removida do dispositivo antes de ser posto 

no lixo. 
GARANTIA
•	 �Este produto tem garantia de 2 anos a partir da data da compra 

dentro de uma utilização normal e conforme as recomendações 
indicadas neste manual. 

•	 �Conservar obrigatoriamente a fatura de compra para 
poder acionar a garantia.

SK • DÔLEŽITÉ: PRED MONTÁŽOU SI STAROSTLIVO PREČÍTAJTE SK • DÔLEŽITÉ: PRED MONTÁŽOU SI STAROSTLIVO PREČÍTAJTE 
VŠETKY NÁVODY A DOBRE SI ICH ODLOŽTE PRE BUDÚCE OTÁZKY.VŠETKY NÁVODY A DOBRE SI ICH ODLOŽTE PRE BUDÚCE OTÁZKY.
VŠEOBECNÉ POKYNY PRE MINISIZE TOILET 
Vyžadujú sa 2 batérie AAA (nie sú súčasťou balenia).
Maximálna hmotnosť: 20 kg
Malé časti uchovávajte mimo dosahu detí.
Je potrebná montáž dospelou osobou

Mini toaleta na prispôsobenie: Nálepky je možné nalepiť na 
základňu WC, operadlo a veko. Nelepte sa na zdvíhacie sedadlo 
alebo odnímateľnú misu. Nálepky sa lepia na rovné plochy. Pri 
nanášaní nálepiek dbajte na to, aby ste ich pevne pritlačili, aby 
ste zabránili tvorbe vzduchových bublín. V takom prípade ich 
odstráňte. Nálepky musí aplikovať dospelá osoba a nie je možné 
ich premiestňovať.
UPOZORNENIE
-	 Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
-	 Pozor. Nesmie sa používať pre deti staršie ako 36 mesiacov, 

aby sa zabránilo riziku prevrátenia.
-	 Vždy sa uistite, že dieťa správne sedí v sedačke.
-	 Používajte iba na rovnej ploche.
-	 Nepoužívajte na vyvýšenej ploche.
-	 Nikdy produkt nedvíhajte ani neprenášajte, keď je na ňom 

prítomné dieťa.
-	 Produkt pred každým použitím skontrolujte. Ak vykazuje 

známky poškodenia alebo chyby, ihneď ho zahoďte.
-	� Rôzne typy batérií alebo nové a použité batérie sa nesmú 

miešať
-	 Batérie vkladajte s ohľadom na správnu polaritu
-	 Použité batérie sa musia vybrať.
-	 Na svorkách zdroja napájania nesmie vzniknúť skrat.
-	 Baterije koje nisu punjive ne treba puniti.
-	 Punjive baterije treba puniti samo pod nadzorom odrasle 

osobe.
-	 Punjive baterije treba ukloniti iz jedinice pre punjenja
ODPORÚČANIA: 
Použité batérie ihneď zlikvidujte. Nové, ako aj použité batérie 
uchovávajte mimo dosahu detí. Ak sú do akejkoľvek časti telesa 
produktu vpadnuté alebo vložené batérie, ihneď sa obráťte na 
odborníka.
Údržba:
Vyčistite produkt neabrazívnou tkaninou alebo špongiou 
pomocou jemného čistiaceho prostriedku a vody. Utrite produkt 
čistou, suchou tkaninou. Nikdy produkt neponárajte pod vodu.
KONIEC ŽIVOTNOSTI    
-	� Pred likvidáciou produktu je potrebné vybrať batérie. 
Záruka
•	 �Tento produkt je 2 roky od dátumu kúpy v prípade normálnych 

a odporúčaných podmienok používania.
•	 �Za účelom uplatnenia záruky si musíte uschovať doklad 

o kúpe.
CS • DŮLEŽITÉ: PŘED MONTÁŽÍ SI PEČLIVĚ PROČTĚTE VŠECHNY CS • DŮLEŽITÉ: PŘED MONTÁŽÍ SI PEČLIVĚ PROČTĚTE VŠECHNY 
NÁVODY A DOBŘE SI JE ODLOŽTE PRO BUDOUCÍ OTÁZKY.NÁVODY A DOBŘE SI JE ODLOŽTE PRO BUDOUCÍ OTÁZKY.
VŠEOBECNÉ POKYNY PRO MINISIZE TOILET 
Vyžaduje 2 AAA baterie (nejsou součástí balení).
Maximální hmotnost: 20 kg
Malé součásti uchovávejte mimo dosah dětí.
Vyžaduje složení dospělou osobou
Miniaturní toaleta pro přizpůsobení: Samolepky lze nalepit na 
základnu toalety, opěradlo a víko. Nelepte se na zvedací sedadlo 
nebo vyjímatelnou misku. Samolepky se lepí na rovné plochy. 
Při nanášení samolepek dbejte na to, abyste je pevně přitlačili, 
aby se nevytvářely vzduchové bubliny. V takovém případě je 
odstraňte. Nálepky musí aplikovat dospělá osoba a nelze je 
přemístit.
VAROVÁNÍ
-	 Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
-	 Pozor. Nepoužívejte pro děti starší 36 měsíců, hrozí nebezpečí 

převrácení.
-	 Vždy zajistěte, aby dítě bylo na sedáku řádně usazeno.
-	 Používejte pouze na plochém povrchu.
-	 Nepoužívejte na vyvýšeném povrchu.
-	 Nikdy výrobek nezvedejte ani nepřenášejte, když je na něm 

dítě.
-	 Výrobek prohlédněte před každým použitím. V  případě 

jakýchkoli známek poškození nebo poklesu pevnosti ho 
vyhoďte.

-	 Různé typy baterií nebo nové a použité baterie se nesmí 
kombinovat.

-	 Baterie se vkládejte správně podle jejich polarity.
-	 Použité baterie je třeba vyjmout.
-	 Svorky konektoru napájení nesmí být zkratovány.
-	 Batérie co se nedají dobíjet nedobíjejte.
-	 Batérie co mohou dobíjet, mohou být dobíjené jenom za 

dohledu dospělých.
-	 Batérie se dají dobíjet, musí být před dobíjením vybrané z 

přístroje.
DOPORUČENÍ: 
Použité baterie zlikvidujte ihned. Nové i použité baterie 
uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud se baterie jakkoli dostanou 
do těla, obraťte se ihned na odborníka.
Údržba:
Čistěte výrobek neabrazivní tkaninou nebo houbičkou 
namočenou v jemném čisticím prostředku a teplé vodě. 
Poté jej otřete čistým suchým hadříkem. Nikdy výrobek 
neponořujte do vody.
KONEC ŽIVOTNOSTI
-	 Před likvidací zařízení z něj musí být vyjmuty baterie.
Záruka
•	 �Záruka na toto produkt je za běžných a doporučených 

podmínek použití platná po dobu 2 let od data nákupu.
•	 Abyste mohli uplatnit svůj nárok na záruku, musíte 

uchovat doklad o jeho koupi.
PL • WAŻNE! NALEŻY PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ PL • WAŻNE! NALEŻY PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ 
I POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z NIĄ ORAZ ZACHOWAĆ JA NA I POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z NIĄ ORAZ ZACHOWAĆ JA NA 
PRZYSZŁOŚĆ.PRZYSZŁOŚĆ.
OGÓLNA INSTRUKCJA MINISIZE TOILET 
Wymaga 2 baterii AAA (niedołączonych).
Maksymalna masa: 20 kg

Małe elementy należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
Wymagany jest montaż przez osobę dorosłą.
Mini deska klozetowa z możliwością personalizacji: 
Naklejki można przykleić na spód sedesu, oparcie i pokrywę. 
Nie przyklejaj się do siedziska podnoszącego ani wyjmowanej 
miski. Naklejki należy naklejać na płaskie powierzchnie. 
Podczas naklejania naklejek należy mocno je docisnąć, aby 
uniknąć tworzenia się pęcherzyków powietrza. Usuń je, jeśli 
tak się stanie. Naklejki muszą być naklejone przez osobę 
dorosłą i nie można ich zmieniać.
OSTRZEŻENIE
-	 Nigdy nie pozostawiać dziecka bez opieki.
-	 Uwaga. Nie stosować u dzieci w wieku powyżej 36 

miesięcy, aby uniknąć ryzyka wywrócenia się.
-	 Zawsze pilnować, aby dziecko było prawidłowo umieszczone 

w foteliku.
-	 Używać wyłącznie na płaskiej powierzchni.
-	 Nie używać na pochyłej powierzchni.
-	 Nie podnosić ani nie przenosić produktu, jeśli znajduje się na 

nim dziecko.
-	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt. W 

przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń lub 
nieprawidłowości nie używać.

-	 Nie stosować jednocześnie baterii różnego typu lub nowych 
i używanych.

-	 Wkładać baterie stosownie do oznaczenia biegunów.
-	 Zużyte baterie należy usunąć.
-	 Na zaciskach zasilania nie może występować zwarcie. 
-	 Baterie nie przewidziane do ładowania nie mogą być 

ładowane.
-	 Baterie przeznaczone do ładowania mogą być ładowane 

wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
-	 Baterie przeznaczone do ładowania należy przed 

ładowaniem wyjąć z product. 
ZALECENIA: 
Zużyte baterie należy natychmiast usunąć. Nowe i zużyte 
baterie przechowywać poza zasięgiem dzieci. Jeśli bateria 
mogła zostać połknięta lub umieszczona w jakiejś części ciała, 
niezwłocznie skontaktuj się z lekarzem.
Konserwacja:
Czyścić produkt nierysującą powierzchni ściereczką lub gąbką 
oraz łagodnym detergentem i ciepłą wodą. Przecierać czystą, 
suchą ściereczką. Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie.
KONIEC ŻYWOTNOŚCI
-	 Przed utylizacją urządzenia należy wyjąć baterie. 
Záruka
•	 �Gwarancja na produkt przez 2 lata od daty zakupu, pod 

warunkiem użytkowania jej w normalnych, zalecanych 
warunkach.

•	 �Aby dochodzić roszczeń gwarancyjnych, należy 
zachować dowód zakupu. 

SV • VIKTIGT! LÄS OCH FÖLJ DESSA INSTRUKTIONER NOGA 
OCH BEHÅLL DEM FÖR FRAMTIDA BRUK.
ALLMÄN INFORMATION OM MINISIZE TOILET
Behöver 2 AAA-batterier (ingår ej).
Maxvikt: 20 kg
Håll små delar borta från barn.
Kräver montering av en vuxen.
Toalett i ministorlek för att anpassa: Klistermärkena kan 
klistras på toalettfoten, ryggstödet och locket. Håll dig inte till 
lyftsätet eller den avtagbara skålen. Klistermärkena ska fästas 
på plana ytor. När du sätter på klistermärkena, se till att trycka 
ordentligt för att undvika bildning av luftbubblor. Ta bort dem 
om så är fallet. Klistermärkena måste appliceras av en vuxen 
och kan inte flyttas.
VARNING
-	 Lämna aldrig barnet utan tillsyn.
-	 Uppmärksamhet. Får inte användas av barn som är äldre än 36 

månader för att undvika risken för att den välter.
-	 Se alltid till att barnet sitter korrekt i stolen.
-	 Använd endast på en plan yta.
-	 Använd inte på en upphöjd yta.
-	 Lyft eller bär aldrig produkten ett barn i.
-	 Inspektera produkten före varje användning. Kassera den vid 

första tecken på skada eller svaghet.
-	 Olika typer av batterier eller nya och begagnade batterier får 

inte blandas.
-	 Batterierna ska sättas in med rätt polaritet.
-	 Använda batterier måste tas bort.
-	 Terminalerna för strömförsörjning får inte kortslutas.
-	 Icke uppladdningsbara batterier får inte laddas om.
-	 Endast vuxna personer får ladda laddningsbara batterier.
-	 Uppladdningsbara batterier skall avlägsnas från produkt innan 

de laddas.
REKOMMENDATIONER: 
Kassera använda batterier omedelbart. Förvara nya och 
använda batterier utom räckhåll för barn. Om batterier stoppas 
in eller placeras i någon del av kroppen, konsultera en specialist 
omedelbart.
Underhåll:
Rengör produkten med en icke-nötande trasa eller svamp, ett 
milt rengöringsmedel och varmt vatten. Torka av med en ren 
och torr trasa. Sänk aldrig ner produkten i vatten.
UTGÅNGEN HÅLLBARHETSTID
-	 Batteriet måste tas bort från apparaten innan den kasseras. 
Garanti
•	 �Denna produkt har två års garanti från inköpsdatum 

och gäller under normala och rekommenderade 
användningsförhållanden.

•	 �Du måste spara ditt inköpsbevis för att kunna göra 
anspråk under garantitiden
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